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Una pcejia inédita de Gabriel García Tassara. 

"No hay más que culto para ti en mi alma". 

En los números 2 1 y 2 2 de ARCHIVO HISPALENSE, el laureado poeta 

sevillano Rafael Laffón ha comentado, con la finura y el acierto en él 

proverbiales, la excelente monografía dedicada por Ricardo Gullón a 

uno de los poetas románticos más injustamente olvidados, y que tiene 

para nosotros, aparte de su extraordinario mérito lírico, el doble interés 

de ser un ingenio sevillano de primera línea y un gran patriota espa-

ñol: Gabriel García Tassara. 

Si bien es cierto que no tenemos de nuestro excelso romántico otro 

recuerdo que el rótulo de una calle, puede servirnos al menos de consuelo, 

ante el lamentable olvido que señalamos, el acertado estudio de Gullón, 

publicado por la Biblioteca de Menéndez Pelayo, y el efusivo recuerdo que 

consagra ahora Laffón a la esclarecida figura que ilumina las mejores 

páginas de nuestro Romanticismo. 

Y tan es así que el insigne don Juan Valera, con su sabio criterio, 

llegó a considerar a Tassara como el más alto lírico español del siglo XIX. 

Fué Valera el primer español que supo hacerle justicia a nuestro poeta, 

calificándolo como merecía. Ahora bien, la afirmación del glorioso crea-

dor de Pepita Jiménez suscitó bastantes censuras por parte de los eter-

nos descontentos, considerándola algunos como un juicio apasionado, 

otros como una opinión un tanto excesiva, pero «Contra esto y aquéllo», 

según el título de una obra de Unamuno, podemos afirmar, sin que nos 

duelan ni preocupen en este caso las recriminaciones, que en Tassara 

concurren las excelencias de un extraordiario poeta, de un magnífico 

lírico; en suma, de uno de los mejores románticos españoles. 

Se ha dicho—refiriéndose a la inspiración poética de Tassara—que 

unas veces es bíblica, otras clásica y otras moderna, y nada más exacto. 

Bíblica, que debe al influjo de su maestro el preclaro humanista fray 

Manuel Sotelo, a quien dedica una emotiva y cariñosa composición; clá-

sica, por su contacto frecuente, en constantes y provechosas lecturas, con 

Horacio, Virgilio, Dante y Herrera, y moderna, de amplia, romántica y 

universal visión, por sus puntos de contacto con Shakespeare, Goethe, 

Leopardi, Byron, Lamartine, Quintana, Espronceda y Núñez de Arce. 

Recientemente, el que esto escribe ha tenido la fortuna de adquirir 

un precioso ejemplar de la edición original de las Poesías de Tassara— 

Madrid, 1872, en 4.®—. El volumen, lujosamente encuadernado en per-



gamino a la romana, despierta, para los que tenemos aficiones bibliofí-

licas, un doble interés. En primer término, porque lo avalora una dedi-

catoria autógrafa de Tassara a Carolina Coronado, a quien perteneció el 

libro, y además por estar adicionado con la prueba tipográfica, en dos 

hojas sin numerar, éncuadernadas entre las guardas finales, de una poe-

sía Qi:.e el autor no quiso que figurara en su obra y que, ya compuesta, 

retiró de la imprenta. Esta poesía es en absoluto desconocida, y la prueba 

probablemente única eyi el mundo. Adjunta damos su reproducción fo-

tográfica. 

Las razones que tuviera Tassara para retirar su poesía, son ignora-

das. Se trata, dicho con sus mismas palabras, de una composición «apa-

sionada», «ardiente», «impetuosa». Sú lirismo, 'típicamente romántico, 

está animado por un vivo y humano sentimiento, un encendido y desespe-

rado amor, una íntima y profunda ternura, aunque con este parecer mío 

discrepe de la opinión sustentada por el querido y admirado Rafael 

Laffón. Esta poesía nos revela una desconocida pasión del gran poeta, 

quien, víctima al final de la veleidad y la incomprensión femeninas, se-

guía conservando, entre las cenizas de su amor, un hálito de ilusionada 

esperanza. 

Estimamos de bastante interés para los bibliófilos, y para los aman-

tes de las letras en general, la publicación de esta desconocida compo-

sición lírica de Tassara, cuya prueba tipográfica, al parecer única, tuvo 

tanto empeño el poeta, según su expreso deseo, de que se conservara en 

el espléndido ejemplar tan gentilmente dedicado por él a la bella e ins-

pirada poetisa Carolina Coronado. 

M. CRUZ HERRERA. 



l'iií-iistf :ii1i()S apiisioiiiul.i, iiiiliftm , 
C'iiiitii^.i, iin[Hriiii-,i, (idiiMiiti.-, 

Ap.ii-iciun y i-liviii.i. 
Aun >it'nto tu-- Libios i'Ji mi liu-:'., 
Aun cstarli-' tu ��i.iio p.ilpit.uiti', 
Aun tu tÍL-!.i niir.id.i ük-
Y i;n;imor;ulo y fit'go 
A íi! invencible- voluntad me (.�ntrfir*'-

Tú lo maii<la,s adiós Nada me digas, 
í;ii.i'\l.i (.11 tu i-ir.i/üii, �guarda el .u-i.irio 
Que: causó mi ventura y desventura. 
F:;t;ilid.id de e-trell.i-- enemigan. 
I;i>;ensata pasión, capricho vano, 

Virtud, deber, fascinación, locura 

/.¡.ir.i, m.i'- ni) tú -ula: 
Vo la víctima soy, tú cjuien la inmola. 

Yo te admiré del mundo en los salones: 

r.l i:ur.) iiD ieii]Ue de tu \ict'-ria, 

mi-, o'i-i- li-\:i;ite .1 tu i ielo. 

I„itieron nue t̂rof. tristes corazones, 



Vk ck-va t̂c un inununto li.isla tu i;1<iim 

n\e .irri>i.î ti' sin pii'il:ul .il ^in'I": 

Y A rcst.iñ-.ir mi hcriiia 
jQuc baK.iini) nu- Ja-r �� l'ov sicniprt: oh lila. 

. t)!\iii;ivti ? M.is no. [-"iIL-11:1.1 Li-iit(.'lla, 
L.'ii i-.iw riii' i'tiii' rct\ilí;i<i un instante, 
P ito lU'io MI ÍLUi:ni1ii> en ilc.-pfiío-
WiL'lvf, viitlvc :i pii-sar .iriÜL'iUL-y bdla, 
Lccic tu lorj/iiii en tu M-MiliKintc, 

la viTiiiul aprcndiie e n tu» (lin-, 
Si tu iu.íut'tf he '�iiti', 
Fintimeo te l.ui/.ue ai olvii'.'i, 

M;i.s .-i es veríiiul que .1 :u pe-.a!' rcíTea 

Con plaii.ia lu/. ru [H>.1k' eieir" 
l'.l M)1 lie una triunlíuiti -impar a; 
líci'a á mi mente .uarii iar --u iciea, 
Deia á mi eora/^n in.i.u-iia;- tu tueji;(i. 
Oda a mi labio api:]liila:te mi.i : 

en pa/, ¡lucriiu; en 

No hav má- '.¡ue eulto para rí en mi alma. 

Aillos, m-Af no por siempre, ^'o te --w-. 

Kl raudal de tus lágrimas ilivina.̂  

Mana t-:i mi eora/iui inijn .uva e'-trm ia. 

Sí, VI) también á tn recuertin lloro. 

Yo gozo en el dolor de eNias e.-pina.>. 

Yo te llevo conmii^o en mi exi.steiu ia, . 
Y mi i!va\or vengan/a. 

\Tuier iiu:i)mpr(.-ii.sibU;, e>. mi e>.pt iMii/.a 


